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2. NalikaivaUil (Perforated hour-glass)
Time-keepers announced to the king,    the   hours
of the day, reckoning time with    the help   of a
perforated   hour-glass filled   with   water    (Mul.
55-56).
Kannai s^xnsK-Nalikai vattilal polutanntu k-uruvdr (Time-keepers reckoning time from the hour-glass) As the rain covered earth and sky, and the sun was hidden, it was impossible for anyone to know the hour of the day, without the help of time-keepers who reckoned time with the help
Of  tbe  hour-glaSS   (Akam. 43:5-7).
Kannata- Mfl/(fl//2«/M ( Hill -country)
The cart carrying the salt produced in the salt -pans went to the hill-country (Puram.6o:t>-8).
K&mim&i-Kannittanmcii (Virginity)
If unmarried virgins did not eat of the ball of cooked rice, left over by the elephant during the worship of Lord Murukan at Tirupparan-kunram, they would not attain blameless husbands
(Pari. 19:90-94).
Kanniyar-M0«0/Hafcfl makalir (Spinsters/unmarried women)
Unmarried women undertaking the ritual bathing in the month of Tai, under the direction and guidance of elderly matrons, would bathe early in the cold dawn, and dry their wet garments in the heat of the sacrificial fire kindled and fostered by the holy brahmins on the bank (Pari.n:
80-86).
Kannivitiyal-M/fcfca ilamalydna kalaippolutu (Early morning)
In the early morning, the stout-stemmed water-lily blossomed (Aink.68:i,2).
Kanal-M?;'w/?pw (Fire)
It rained accompanied by lightning that flashed like the sparks emitted by the fiery flare, in the hands of the forester on the platform, guarding the millet-field (Akam.73:i4-i7). Women after sporting in the river, dried their bodies in the smoke of the akil-wood burnt in the fire in the
grove and   daubed their breasts    with    fragrant
paste   (Pari.2:63-88).
Kaoali - 1. Nayiru (Sun)
Holy seers, in order to mitigate the pain caused by the heat of the sun -for the people of the earth, would bear the brunt of the heat themselves, and follow the path of the suu, with air as their only food (Puram.43:i-4). The heroine asked her maid: "Will it be in keeping with our chastity if we were to pray to the sun to abate his heat that dried up the branches of trees in the difficult tract through which our lord is travelling?" (Kali. 16:9-12).
2. Nenippu (Fire)
At the end of the aeon, when Fire that burns all things, the Messenger of Death, Yama the God of Death and the Sun congregate, Lord Tirurnal incarnating as the Great Boar, lifted up the Earth- Maiden upon his tusks from beneath the waters (Pan. 3:21 -24).
a (Dream)
The bright city of Atiyaman could be neared by friends and well- wishers; it had a   strict   watch which made it impossible for enemies to approach it even in their dreams   (Puram.390:5,6).   Imaiya-varampan Netunceralfitan knew no falsehood even in his dreams (Pati. 20:9,10). The hero would not part from the heroine even in his dreams as   he knew that the dewy   cold   season   was cruel to separated lovers (Akam, 178:19,20). The concubine said to the hero, that his chest was   as dear   to her, as riches acquired in a dream (Kali. 68:24,25). The heroine embracing her lover in   her dream, woke up to find herself all   alone   and   grieved that it was only a dream (Kali. 126:14-17). Women prayed for a boon of the   Red   Lord   Murukan that the river Vaikai sacred to  Him, should get freshes that they might in reality sport with their lovers, and their dreams wherein they   had dalliance with them might come true (Pari.s:i03-i05).
r- Ka ndkkdnpavar ( Dreamers) The hero after making love to    the heroine   onl relationship    with   his   paramours thus; "When you sport often in the enchanting freshes of the river, be careful lest your tired legs suffer from cramps with none   nearby   to    save   you"
